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+ USERINFORMATION SHEET Complies with the
provisions of the Regulation 2016/425 on Personal
Protective Equipment as brought into UK law and
amended and of the designated standards ENISO
12312-1:2013 and ENISO 12312-1:201 3/A12015

Personal Protective Equipment Authorised
Representative designated in the UK by:

Marchon UK Limited:
6th Floor, 3 Onslow Street
Guildford GUT 4Y5, United Kingdom
Tel. 01144 0B00 72 2020

USER INFORMATION SHEET

WNG :This product is intended to protect users against
light Itis
nmmaﬂee-therfowse,odmckmngalmund\m light
conditions, or at twilight. It is not suitable for direct
observation of the sun o for viewing of solar edipses. It is not
designed as protection eyewear against artificial light sources
(e.q. solaria), or as safety eyewear against mechanical impact
hazards, during which the sunglasses could break, causing
injuries 1o the face and eyes. If the filters (sun lenses) o the
frame become worn, their replacement is recommended.
nd ACC Use anly original
and spares.
*FRAME CLEANING AND CARE: Do not use soiled or abrasive
dloths. Use only mild, non-abrasive soap and dry using a clean
and soft cloth. After the use of the frame, store it in its case
provided for protection.
of C com

INFORMACNY LIST POUZIVATELAV SULADE
SENISO12312-1:2013/D1:2015
« UPOZORNENIE: Tento vjrobok je uréeny na achranu
red otl

p

spdsobenym vystaveniu sineCnému Ziareniu, Nie je vhodny
na poufitie ani na jezdu v noci, za slabych svetelnjch

mienok alebo za simraku. Nie je vhodny na priame
pozorovanie sinka alebo na pozorovanie zatmenia sinka.
Nie je navihnuty ako ochranné okulizre proti umelym
zdrojom svetla (napr. soldrid) alebo ake ochranné okuliare
proti mechanickému nirazu, pofas ktorého by sa sineéné
okuliare mohli rozhit, &o by spdsobilo zranenia tvdre a odi. Ak
sa filtre (sinené Sodovky) alebo ram opotrebujd, odporida
sa ich vimena.
+ OZNACENIE a PRISLUSENSTVO: Poutivajte len origindlne
prislufenstvo a nahradné diely.

KARTA INFORMACYJNA DLA UZYTKOWNIKA
ZGODNA Z NORMA EN IS0 12312-1: 2013/A1: 2015

+ UWAGA: Ten produkt ma na celu ochrong uzy[mwmkéw
przed emuszkudaenlaoczuzpowudue pozycji na
{wmh) sloneczne. Produkt nie nadaje sie do uzytkowania
i prowadzenia pojazdow w nocy, przy stabym odwietleniu
Iuh o zmierzchu. Nie nadaje sie do bezposredniej obserwacji
shﬂ(aanlduuglqdamza{m\eﬁshﬁm Nie jest przeznaczony
do ochrony oczu przed  sztucznymi mi  Swiatta
(np. w solarium) ani zagrozeniami medmmcmyml; okulary
przeciwsloneczne mogy bowiem polamaé sie, puwodujq:
uhmzennuczultwarzprﬂypadkuzmymﬁ\h’dw
przeciwstonecznych) lub oprawek zaleca sig ich wymiang.
+OZNAKOWANIE | AKCESORIA: Uzywac tylko oryginalnych
«czedci zamiennych i akcesoriow.
+ CZYSZCZENIE | PIELEGNACIA OKULARGW: Nie uzywae

« CISTENIE A STAROSTLIVOST O RAM
zneé\stenéaleboabrazlvne handricky. PouZivajte len mierne,
ite pomocou istej a makke)

and click on the Declaration of Conformity link. Please follow

the instructions on the website to obtain your Declaration of

Conformity.

+ Compl 2016/425
UK law

and amended and of the designated standards EN 150

12312-1:2013 and EN IS0 12312-1:2013/A1:2015.

gory —*fitter category” - of
Gn:!mmes\nsldelalweaﬂng temple the numberaferthe's”

frame’s recommended use, according 10 ts lens filter category
number. huwdmmtmw‘@amwtww
the*

symbol the first mmmmmmmdm
mmbmmmmwimwwwmmedu
darkest, state of the
\namzmmmnmmmwmwx

mydio a vysu
handri¢ky. Rim po pousiti ulom do puzdra, ktoré je uréené
na jeho ochranu,
*  Vyhlisenie o zhode: Navitite  odkaz
wwwmarchoncom a kliknite na odkaz na vyhlisenie o
zhode. Na ziskanie whl&senia o zhode postupujte podla
pokynov na webaovej stré,
Vyrobok je v silade s nlmldln[m Eurépskej Gnie
2016/425 a normou EN IS0 12312-1: 2013/A1: 2015.

Urh!lil hhgﬁm ochrany - Jkategérie filtra” - sineénjch
Na vnulumej ﬁm lavq] nuEm(e rdmu wnahne Elllu u symbolom
# kategérioy fi niifie uvedend tabulka zobrazuje

odporGéand pouiltle ramu podla isla kelugﬁne ﬁ\ln fosovky. V
pripade fotochromatickych Joloviek s0 pri pouliti vonkajiieho UV
Harenia na Upravu medzi kategériami za symbolom § uvedené dve
disla: prvé Eislo mnaﬂn)e vyblednu\y alebo najml[n]!l stav Soboviy
stav Sosovky,

Tinegn myc bex b ek M

o m Srod Scier ierad i

m?guﬁmnﬁdhmhmwm:ﬁlm mnnyrc:ym

+ Deklaracja zgodnodci: Deklaracja zgodnoic znajduje

sig na stronie www.marchon.com, w zakfadce ,Deklaracja
inodei” uzyskad dokument, naleiy postgpowac

zgodnie zinstrukcjami na stronie intermnetowej.

Produkt jest zgodny z rozporzadzeniem Unii

Europejskiej 2016/425 i norma

EN IS0 12312-1: 2013/A1:2015.

Okredlanie i ochrony [Kategorii fitra) ohularéw

Po wewngtrznej stronie I zausznika okulardw, za symbolem
&, umieszczony jest nunmlmq kategorig filtra soczewki. W
tabeli 2godnie

z numerem filtra soczewek. Kateqoria soczewek fnlochmﬂmym
chionigeych preed promieniowaniem UV okreflona jest dwoma
«cyframi umieszczonymi za2 symbolem #" pierwsza cyfra wikazuje
najjainieszy stan soczewki, a druga stan w pelni aktywowany, cayli

najciemnicjszy.
Jedeli 2 numerem filtra umiesaczona jest litera L&, oanacza 10, e

Humm‘sh‘ b";:m Vbﬁemdlmduth plati, 3e, 8k po isle kategérie filtra nasleduje okulay praeciwslonecane nie nadaja sig do prowadzenia pojazdow.
iy Fk deugrwid L pismena A, sineénd okukare nie st vhodné na jazdu a poulitie n W praypadku soczewek polaryzacynych po numerze kategani filra
category number will be Indicated on the left lens. ceste. V pripade polaminyth dodoviek je za islom kategbrie filtra najduje sig litera P° Jeih okulary posiadajq dodatkowe soczewki,
@ rim vybavery Sodovkami, ich numer kateqorii filtra wskazany jest na lewej soczewce.
dislo kategbrie f\llrahn‘lpuvedanémlavs] Sotovke.
- Ratrgii s ="
DESCRIPTION AND RECOMMENDED USE [ OPIS A DDPOROEANE POUZITIE OPIS | ZALECANE ZASTOSOWANIE
[ e
O |Light tint sunghasses. Very limited reduction 0 [sineéné okuliare o svethjm odtenom. Vefmi nizke O |Okulary praeciwslonecane z jasna soczewka, Bardzo
2o 0 100" sunglare. P lebmedzeni »ed»ecnﬂmhm 0% 01 1008 ogmm redubcja mum:nmmmyzh
-~ . Okulary przecinshoneczne 2 jasng Soczewka,
- 1 quhtt\msunnm Limited protection 2gainst ~. 1 |Sinedné okuliare so svetlym odtiefom. Obmedzend 1
‘”E‘-;.,_ sunglare. mn:ﬁ‘-- acheana pred sineZnjm Sarenim. P ‘Daraniczona ochrona przed promieniowaniem
2 [General purpose sunglasses. Good protection -~ 2 |Sinetné okulizre na vieobeand ddely. Dobr 2 (Qkulary ogoineg
1 D e [Y08NSE SUNGlarE. ‘.;E‘;;;‘ lachrana pred sinetngm arenim. o Dobra ochrona przed promieniowaniem
3 |General purpose sunglasses. High protection 3 |Sinedné okuliare na vieobecné adely. Vysoks °"“'W W"""W € 090inego Zastoowania.
— ochrana prred promieniowaniem
pn o |gainstsunglate. |20 pred sinelnm arenim. - pr
4 |Spedial purpose sunglasses with very dark tint. 4 \NNWWINWMW
fiters, very high sungare rection. Very high ok
pmmmagummrememnglam r a 4 ler-—v- Mwmwmh [
e.g. 3t 583, over snowfiedds, on wzmmmm‘rmm
mnunmm,mndgwn Nunuwl blor gbeach, na. kbmmwmhbm
WO driving and road use. R 3 mOms u mOm pustyni. Nicodpawiedaie do ﬁ
[# A Al [ A
=, Nie nadaj sig do
Letter "A" = &l!l‘::g .:‘: road use” Pismeno,, A’ ﬁ Litera ,A"= “ ia pojazdéw |
I R , uzytkowania na drodze.”

INFORMACLIA NAUDOTOJUI PAGAL STANDARTA
EN IS0 12312-1:2013/A1:2015

= |SPEJIMAS: 3is gaminys yra skirtas naudotojams siekiant
apsaugoti jy akis nuo Zalingo saulés viesos poveikio,
Netinkami naudoti naktj, taip pat wvairuojant naktj,
esant silpnam apdvietimui ir larba) temstant, sutemus.
Netinkami tiesiogiai stebéti saulg ar saulés udtemimus. Sie
akiniai netinkami apsaugai nuo dirbtiniy Sviesos 3altiniy
spinduliuotés (pvz.: solianume), nesukurti ir neskirti akiy
apsaugai nuo mechaniniy smigiy, kuriy atveju akiniai gali
sududti, sualodami veidy bei akis. Susidévéjus lediams
iﬁlnams) ar rémeliams, rekomenduojame juos pakeisti
maujais.
+ ZENKLINIMAS IR PRIEDAL Naudokite tik originalius
atsarginius priedus.
» REMELIY VALYMAS IR PRIEZIDRA: Valymui nenaudokite
nedvarly ar abrazyvinly audiniy. Naudokite tik dregng
audinj ir neutraly valiklj, nusausinkite mink3ta $varia audinio
skiaute. Po naudojimo akinius jdekite | pateikty apsauginj
dékly i jame laikykite,
= Atitikties  deklaracija:  Apsilankykite  svetaingje
www.marchoncom it paspauskite nuorody LAtitikties
deklaracija® Norédami - atsisiysti  atitikties  deklaracij,
laikykités tinklalapyje pateikty instrukcijy.
Gaminys atitinka Europos Sajungos Reglamento Nr.
2016/425 ir EN ISO 12312-1:2013/A1:2015 darniojo
standarto reikalavimus.

Kaip atpakinti akinis Jésapsaugos ir filtro
Vidinéje kairés akiniy kojelés puséje po # simbolio esantis skaiius
nurodo filtro kategorijos numer, kurj rasite toliau pateiktoje lenteléje
kartu su naudojimo rekomendacijomis pagal filtro kategorijy, Jeigu
‘akiniy stiklai yra fotochromatiniai, aplinkos UV spindulius naudojantys

MAHPO®OPIEL XPHEHI IYMONNA ME TO POTYTIO
ENIS012312-1:2013/A 1:2015
» MPOEIAONOIHIH: Awd o mpoidv npoopileral yia Ty
mmnmmnmunﬁmmﬂmmuﬁwi\&w

rq:wm:nwt: wmmu :vr: mﬂpwlmmmrrmmm:
6 kwSvoUS prxavy

o u'nﬂmpo Tpaupatilovrag
mmwgﬁpﬂm mmm[wwmnm&

« THMANEH kan A.Emm quaummrz pavo auBevTikd
afEC0UAD Kol OVTGAMIKTIKA

+KAGAPIEMOX IKEAETOY KAI QPONTIAA: Mriv ypnowonoiite
Mepupbva 1) Mewaviikd navid. XpAoWOnoIETE pévo AMO Kl n
MEvTig 0amo(v KOl OTEYWINETE i€ Eva kB0pd KOl paand
navi. Mera v yprion Tou oxehetod, puhakTe Tov o B

TpooTaciog Tou.

wAfhwan Tuppdpuons EmanepDeite 0

W marchon com kel KEVEE KMK OTOV QUWBEONO TG M)mnc
ArohouBrioTe Tic olinyiec mou mapéyovial oToV

mmnowmlnmnxwwm!uuw”mmwmm

T mpo IE TOV

Evpuana mmn;mws-mmnpﬁm

ENIS012312-1:2013/A1:2015

T v aveypwiporrs T Kayopia pocvasio - csmpopia giltpous - v
ooy hlog:

L1 sountpmd pépog Tou opaTepod Bpayiova Tou akekenod, o opdude perd T
cpolo # umobexe T xaTOpia $lipou Tou Gaxnd: oTov MopaKiTy Mok

Mﬂwmﬁmmmwmmw

KASUTAJA TEABELEHT KOOSKOLAS STANDARDIGA
ENISO 12312-1:2013/A1:2015
+ HOIATUS! See toode kaitseb silmi paikesevalgusega
kokkupuutest tingitud  kahjustuste eest.  See
el sobi kasutamiseks odsel, nbrkades valgusoludes
ega wvidevikus, See e sobi otse paikesevalgusesse
paikesevarjutuste vaatamiseks. See ei ole loodud
kaitseprillideks tehisvalgusallikate (nt solaariumid) eest
ega chutusprillideks mehaaniliste lockide eest, mille puhul
voivad prillid puruneda ning nagu ja silmi vigastada. Kui
filtrid (paikeseklaasid) vai raam kuluvad ara, on soovitatav
need asendada.
«  MARGISTUS Ja TARVIKUD: kasutage ainult
originaaltarvikuid ja -varuosi.
« RAAMI PUHASTAMINE JA HOOLDUS: arge kasutage
médrdunud  vOi  abrasivseid lappe. Kasutage ainult
arnatoimelist mitteabrasiivset seepi ning kuivatage puhta
ja pehme lapiga. Parast raami kasutamist hoidke seda
kaitsmiseks kaasasolevas karbis.
. Vastavusdeklaratsioon: avage veebisait
wwwmarchoncom ja kldpsake vastavusdeklaratsiooni
lingile.  Vastavusdeklaratsiooni  hankimiseks  jargige
veebisaidil esitatud suuniseid.
Toode on kooskdlas Euroopa Liidu mairusega
2016/425 ja standardiga EN IS0 12312-1:2013/A1:2015.
Paikeseprillide kaitseklassi (filtri kategooria) maramine
Raami vasakpoolsel sisekiljel oimukohal naitab simboli # jarel olev
number listsede filtrl kategooriat: alumises tabelis on naidatud
raami soovituslik otstarve vastavalt selle lidtsede filri kategooria
numbrile. Fotokroomsete laatsede puhul, mis kasutavad kategooriate
vahel reguleerimiseks Ombritsevat UV-valgust, on simboli # jarel

ET

kategorioms regulivoti, po # simbolio rasite i dhiejy skattmeny w A Yo T Rpconpp re e, i bio kaks numbrit: esimene number niitab Lidtsede tuhmi vdi heledaimat
sudaryta skaiciy, kuri asis nurado lediy viesizusiajg busena, o e 7 clplolo ¥ 0 ok apiia; unadenle 1o mo im0, olekut ning teine number naitab lidtsede taielikult aktiveeritud vai
um?—um;num:mu. e “ * o 1o #degd Bt o o avoquiggia ol ‘mw"mw'“ tumedaimat olekut.
Visais atvejais, jei po filtro kategorijos numerio raSoma raide A”, akiniai T m Igal juhul, kui filtri kategooria numbrile jirgneb taht A7 siis ei
oo seuks ya netnkami naudi kel i viruojant Jeigu akiniai yra e “‘m\m e sobi pakeseprilid s5idu jubtimiseis ja kises. kasutamisels.
su poliarizuotais stiklais, bus nurodyta raidé ,P* Jeigu akiniai yra su m REpiT01) Tou 0 0eERETEC i MOALTIXDIX s, 0 aERs naTryupiag Polariseerivate laatsede puhul jargneb filtri kategooria numbiile
[prastais stiklais, jy fitra kategorija bus nurodyta ant kairiojo stiklo. ‘wikipou axohoudeiron and o ypdup <P, Edvo oxehendc Biofiére taht P Kui raamil on lisalastsed, on nende filtri kategooria number
g0, o opBudC somyopia AU CHIKSEETE TTOV OHITEDS BakS. m{ liatsele.
e APRASYMAS IR NAUDOJIMO = . il
- REKOMENDACLIOS e Neprypap Ko Gy ypfon KIRJELDUS JA SOOVITUSLIK OTSTARVE
O | Akiniai vuo saules su éviesiais lesiais. Labai ribota o yuahid rkiou. Mokd 0 [Heleda tooniga pakeseprillid. Viga piiratud kaitse
0% 01 Y| PSUGA N0 Saubis spindiul 0% 110 |PEHRON TG i BBuwong. o0 0 10— |PIMESLaVa valguse eest.
- 1 | Akinial nua saules su bresiais lediais. fibota 1 o, "~ 1 |Heleda paikeseprillid, Piiratud kaitse
AT agsauga nue saulés spinduliuatis. P WMWMW mn:ii“- pirestava valguse eest.
2 |Bendros paskirties akiniai nuo saulés. Gera apsauga M 2 |uahil oy yeyfic xprion Kahv npogtocla ané - 2 |Undotstarbelised paikesepilld. Hes kaitse
m\n‘on\ o saulés spindulluatés, e e [TV N BB, i D g [PIMEStaVD Valguse eest
[~ 3 | Bendeos paskirties akiniai nuo saukés. Aukito lygic — 3 |Fuaé nhiow yeviic xprang, YA npootacia 3 |Uldotstarbelised piikeseprillic. Vaga hea kaitse
,_‘"n‘;‘m.h ap5auga N saulés spindulivetes, - uHOWmeum pimestava valguse eest.
L) O % Qe -
Ak lés su labai [ ised paikeseprilld vaga tumeda
4 sp:mm‘::doﬂ“n:umb:w:% o 4 | plurpe ke ok vy ek g s Baieduen. 4 | ditriteqa. Vaga hea kaitse e
saulés iuctes. Labai aukito pflodc Bapiuon, Viiga hea kaitse eriti
apsaugamsau\mpmdulwe«. m e A i v ot povioyivic [ A valguse eest, mnmd.lumbaﬂel
Snrpﬂe}ﬂéﬂ;:ﬂmmﬁt:*:ﬂlﬂ mw’gmmmm cﬂﬂﬂw m mm ikl
Inuse ar dykurnose. Netinkami “ “ ul ikluses.
0%\ naudotikelyje ar veirusjant. [l N e R g mom ; .

=
Raide A" = =“Netinkami naudoti

kelyje ir vairuojant.

= ufiew efva KorrdhArha i
Mpappa «As = % ﬂwmﬂllﬂm

s

POKYNY PRO UZIVATELE V SOULADU S NORMOU
EN IS0 12312-1:2013/A1:2015

+ UPOZORNENI: Tento vjrobek je urden k ochrané ufivateld
pied nebezpedim poskozeni ofi zpisobenym vystaveni
sluneénimu zdfenl. Tento wyrobek neni vhodny ani k
béinému pouiti za tmy, ani k jizdé autem za tmy, za slabych
svételnjch podminek nebo za 3era. Neni vhodng pro piimé
jpozorovani slunce nebo pro pozorovani slunetnich zatménl.
Nejednd se o ochranné bryle proti umélym svételnym
zdrojim (napf. v solariich) ani o bryle na ochranu proti
mechanickému nebezpedi, phi ném# by se slunetni bryle
mohly zlomit a zplsobit zranéni obliceje a off. Pokud se
projevi opotfebeni filtrd {sluneénich clon) nebo ramuy,
doporuujeme jejich vyménu.
« ZNACENI a PRISLUSENSTVI. Poutivejte pouze origindini
pplisluenstvi a ndhradni dily.
« CISTENI RAMU A PECE: Nepoutivejte zneéiiténé nebo
abrazivni latky. Poukivejte pouze jemné, neabrazivni mydlo a
wysulte pomoci disté a mékké tkaniny. Po pouliti ulodte rim
da pilofeného pouzdra, které slouZi k jeha achrané.
+ Prohlileni o shodd Navitivie wwwmarchoncom a
kliknéte na odkaz Prohlisenl o shodé. Pro ziskan( Prohlaseni
o shodé jite podle pokynil na web e

«Vyrobek odpovida nafizenim Evropské unie
2016/425 a normé EN IS0 12312-1:2013/A1:2015.

Jak uriit kategorii ochrany - kategorii filtri” - lﬁluﬁ\khbrili
Cisho na levé vnitinl poauamn n&edu;ru po symbolu £ oznaduje
kategoril filtru Zolky: nite uveden; ndzoruje doporuené
poutitl rimediu podle &sla htegoﬂe ﬁlw todky. V phpadé
fotochromnich ek, keré vyuZivaji ckolni UV pro pleched mezi
odstiny, nasleduji po symbolu 8" dvé Zisle: prvni Cislo oznatuje
nejslabi, dili nejswétlejti stav Sotky, zatimco druhé &islo aznauje piné
aktivni, nebo také nejtmavil zabarven Lolky.

Polkud wiak za gislem kategorie filtru ndsleduje pismena A" nejsou
slunedni bryle vhodné pro jizdu 8 pouliti za jiedy v auté. V pripadé
polarizaénich ¢odek za Eislem kategorie filtru nésleduje plsmeno P7
Jei rim vybaven piidavngmi ockam, bude Zilo kategorie filtru
uvedeno na levé folee.

BRUKERINFORMASJONSHEFTE | SAMSVAR MED
ENISO 12312-1:2013/A1:2015

+ ADVARSEL: Dette produktet skal brukes til & beskytte
baererne mot faren for eyeskader pd grunn av eksponering
for sollys. Dette produktet er ikke egnet for bruk, eller for
kjering om kvelden, under darig opplyste forhold eller
i skumringen. Det er ikke r & se direkte pd solen
EHH for & se pd sofformerkelser. Det er ikke designet som

beskyttelseshriller mot kunstige lyskilder (for eks. solarium},
eller som vernebriller mot me?amskstmﬁl! hvor solbrillene
kan knuses og forirsake skader pd ansiktet og eynene.
Dersom filtrene (sollinsene) eller innfatningen blir slitt,
anbefales det 4 skifte dem ut.
+ MERKING OG TILBEHBR: Bruk kun originalt tilbehar og
reservedeler,
« RENGJ@RING OG PLEIE AV INNFATNING: Ikke bruk
tilgrisede eller slipende kluter. Bruk kun en mild, ikke-
slipende sipe og terk av med 4 bruke en ren og myk kiut.
Etter bruk av innfatningen, oppbevar den | etuiet som falger
med for & beskytte den,
+  Samsvarserklzring: Vennligst gd inn pd
wwwmarchoncom  og  kiikk  pd  linken  for

Vennligst felg i pd

nettsiden for  f4 din samsvarserklzring.
Produkt som samsvarer med 2016/425 EU-Regulering
og med EN IS0 12312-1:2013/A1:2015 norm.

Hvord: - -ved
solbrillene:
Pa innfatningens mmlde pi den venstre tinni

. indikerer
linsefiftereat wwm?:: hemnde(

ViSer fammens anheralle bmk. i tréd med linsefilter kategorisifferst.
mm Mrohmene hnm. mm bruker omgrvelmes w_'tll\ ipf:‘ere
llom kategariene, stir det oppfart to siffer etter et
del Imte sifferet mdnlel dm bleknede eller lyseste lﬂmm ved
lisen, mens det andee sifferet indikerer den fullstendig aktiverte, eller

merkeste tilstanden ved linsen.

| alle tilfeller, dersom fiterkategorisifferet etterfolges av bokstaven
*A, er ikke sofbrillene egnet for kjaring eller bruk pd vei. | tifelle
polariserende linser, iuigﬂ filterkategorien av bokstaven “P* Dersom
mnfalnmgen med tilbehorslinser, kommer sifferet ved
filterkategorien ||Ihrinmkm pd den venstre linsen.

[ Ftersioget
Papis a doporuéend poukiti BESKRIVELSE OG ANBEFALT BRUK
1M —
O |Lehce zabarvené sluneéni hryh Velmi omezené 0 Lettfargede solbriller. Meget begrenset reduksjon
ke 100K snideni ostriho shunetnihe switla, Bt 01005 lav sollys.
g 1 On 1 |Lenfa solbriller, Begrenset beskymelse
‘mu:;.-‘-__h ostrého slunegnihe svétla P mmw beg
2 [slunetni brjle pro biiné pouliti. Dobr ochvana 2 |solurille il generelle forml, God beskyelse
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Cateqoria def filtro / Filter Category / Simboll / Symbols /
Catégorie Filtre / Categoria Filtro / Bril Met | Symboles / Simbolos
Zonnefitter Met Categorie / Filterkategorie | / Symbolen / Symbole
{ Cateqgorfa Filtro / Suodatinluokitus / Fifre | / Simbolos / Symbolit
| Kategori / Fénysz0rd Kat/ Fényszdrg Kat /| J/ Symboler / Simboli
Filtre Kategorisi Kategorfla |/ /
Filtra / Kategorie filra / Kategoria filtra/ Filtro | Semboller / Symboler
kategorija/ FYAAIA ME DIATFA KATHTOPIAL | /Oznake/ Symboly /
/PRILLILAATSEDE KATEGOORIA / Kategorie | Symbolika / Simbolial
Filtru / Filterets kategori / Cateqoria filtrubui / | / olyfoha / Simbolid

Kareropua / Kategorija filtra 1 Symboly / Symbaoler
| # Simbaluri / Crmsons

/ simboll
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Non adano alla guida e all'uso su sirada / Net.
suitable for driving and road use/ Non adapté
a utilisation sur raute et i la conduite / Nio
idnea a0 uso na estrada e 3 candugso de
veiculos / Ongeschikt voor het verkeer of op
straat / Nicht kraftfahr- oder verkehrstauglich /
To para el manejo de vehiculas o en camreteras
16 sewellu autolla ajocn tai likernekiytotn
1 ke egnet il bilkarsel eller andee former for
korsel pa vej / Nav plemirots lietokansi uz cefa
vaivadot transporta lidzekl / Nem alkalmas
izt hasanlatra és gépjdrmi-vezetésre
7 Araba kullanirken veya her diger yolda [
ullanem iin uygun degidic {  limpliga vid “
bilkéiming eler fér anvincning i trafiken / Niso R 4
prienerna do voinje ali uporabe na cesti / Nend
whodné pri riadeni motorového vozidla alebe
na ceste / Nie nadajq sig do prowadzenia
pojazci | Netinka vairuojant arba esant
lelyje / Bev eivas arihhnho ya my obiynan /
Ei sabi kasutamiseks autojubtimise ajal / Neni
whadné pro tizeni vozidla nebo peo poutiti na
cesté / Brillene er ikke egnet ndr du kjerer bil
Ny ¢ adecvat pent folosirea pe stradd ila
condus / e Ca NOANORALM 33 HINONIBIHE O
T W 3 wodupane / Nisu prikladne za
uporabu na cest i voinju

Marchon Europe B.V.
Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam
The Netherlands
Tel. 0031205815050
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'WARRANTY CARD: SUN
Dragon sunglasses are crafted with utmost care and quality.
Do not use for protection from impact of any kind, including
with hard objects Dragon sunglasses are manufactured

Tt material with nate, CR39
mmmmm1muvmmnm
+ Dragor Dragon have

azyeawmamylmmmdaheofpurd'meagasr
manufacturing defects. Dragon does not warranty lenses
against scratching. Any alteration of products will void
warranty. Warranty is only valid if purchased through an
authorized Dragon dealer.

. : daim
in the US, please contact Customer Service by Lhane
(800-630-6680) or email (warranty@cdragonaliance.com) to
receive further nstruction. For intenational incuines, please
refer to the appropriate region on the opposite side of
this card.

L e soleil Dragon sont

la plus haute qualité, Ne pas utiliser pour se
chocs, notamment avec des objets durs. Les lunettes de soleil
Dragon sont fabriquées avec un matériau léger résistant et
des vemres en polycarbonate, CR39 ou nylon assurant une
protection 100% UV,

+ Informations de garantie Dragon : Les lunettes de soleil
Dragon sont garanties 2 ans a compter de la date dlachat
contre kes défauts de fabrication, Dragon ne garantit pas les
werres contre les rayures, Toute modification apportée aux
produits annulera la garantie. La garantie est uniquement
valable si le produit a été acheté dhez un revendeur
Dragon agréé,

+ Comment bénéficier de la garantie : Pour bénéficier
de la garantie aux Ftats-Unis, contactez le service
client par téléphone (B00-630-6680) ou par e-mail
wamanty@dragonaliancecom) afin  de recevoir plus
dinstructions. Pour les requétes intermnationales, veuillez vous
référer ala région correspondante au verso de cette carte.

Las gafas de sol Dragon se han fabricado con la mdxdma
calidad y cuidado, No usar para protegerse de impactos de
cualcuier tipa incluyendo objetos salides. Las gafas de sol
Dragon se han fabricado con material Bgero y de gran
resistencia con lentes de policarbonato, CR39 o nailon que
offecen una proteccidn total UV,

+ Informacion sobre la Garantia Dragon: Las gafas de sol
tienen una garantia de 2 afos desde la fecha de compra por
defectos de fabricacion. Dragon no garantiza las gafas ante
posibles rallachuras, Cusbquier alteracion del proclucto
inhabilita la garantia. La garantia Unicamente es valida si el
producto se ha comprado en un distribuidor oficial Dragon.

+ Cémo realizar una reclamacion de garantia: Para
realizar una reclamacion de garantia en Estados Unidos,
pdngase en contacto conel Servicio de Atencion al Cliente en
el teléfono B00-630-6680 o a Wavés del cormeo
electrdnico warantyadragonalliance.com para recibir mas
instrucciones. Para consultas intemacionales, dirfjase a la
region comespondiente indicada en la parte posterior de
latarjeta,

Sonnenbrillenvon Dragon werden mit hochster Sorgfalt und
Qualitat hergestellt. Nicht zum Schutz gegen Einwirkungen
aller Art, darunter Eimwikungen harter Gegenstande,
geeignet.  Sonnenbrillen von  Dragon werden unter
Verwendung haltbarer, leichter Materialien mit Glasern aus
Polycarbonat, CR39 oder Nylon hergestellt, die 1009¢-igen
UV-Schutz garantieren.

unsoinde
éger des

+ Gewihrleistungsinformation von  Dragon:
Sonnenbnlen won Dragon verfiigen uber eine rweijshrige
abKauf gegen Herstellur : Dragon
gb! keine Gewdhdeistung flr Kratzer an den Glasern.
Jegliche Anderungen an den Produkten fuhren zum Verlust
der Gewshrleistung. Die Gewshrleistung gilt nur, wenn die
Brile tber einen autorisiertten Har won Dragon
gekauft wurde.
+ Einen Gewihrleistungsanspruch stellen: Um in den
USA  einen  Gewshrestungsanspruch i  stellen,
kontaktieren Sie bitte den Kundensenvce telefonisch
(800-630-6680) oder via E-Mail (wamanty@dragonall-
ancecom), um nahere Informationen zu erhalten. Fur
internationale Anfragen nehmen Sie bitte Berug auf die
entsprechende Region auf der Riickseite dieser Karte.

Gli occhiali da sole Dragon sono prodotti con la massima
:uraemallt&NmmdeﬂmﬂdLaprdmdegliood’i
contro il rschio di impatti meccanici di qualsiasi tipo,
compresi gli \rrpau con oggetti dun Gl ucdudl da sole

Dragon prevecbno
due anni, a decorrere dalla data di acquisto, La garanzia
Dragon non copre i graffi sulle lenti. Qualsiasi alterazone del
pmdﬂtlnmlleraldgalamugﬂmaévd»dasdusei
prodotto stato  acquistato da  un  rivenditore
autorizzato Dragon

» Come attivare una richiesta di intervento in garanzia:
F\Erdllwafe una richiesta di intervento in garanza negl Stati
Uniti, si prega di contattare i Servizio Clienti per telefono
(800-630-66530) 0 e-mail (warranty@dragonalliance.com al
fine di ricevere ulteriori istruzioni. Per richieste intemazionali
i prega di fare riferimento alla relativa regione indicata sul
retro di questa scheda,
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IDRAGON ALLIANCE LLCWORLD HEADQUARTERS

Dragon USA
35 Hub Drive Mehville, NY 11747
Phane: +1.631.755.2020 | info@dragonalliance.com

North America, Dragon Canada

Timebamb Tracing Inc, 8067 North FraserWay
Bumaby, B.C. V51 5M8 - (anada

Phone: +1.604.251.1097 | cs@timebombtrading com

l"m\r-r]llﬂsa'liﬂ.‘al\ummdm com

Dragon Austria
u.dm&mmmmmnmmmmm

Toll free:

Dracon Beneky

EBCOUARLIMMN CTAHAAPTAMM KaYexTBA AKCRCCYap He Npel

JUNA 33T OT YLAPOE WM M0GbiX BUADE MEXAHIMECKIL BOIEACTBIN,
B TOM YMCNe I ocTpbix npenmetos. Convuesaumabe oukn Dragon
COANTEA M3 DPOYHBIX W IENHC MATERNANOE, 3 TaroKe AUNONHATCA
AusEaMH M3 NonnkapBoraTa, naacTMaccel CR39 win Hefnoma, kaTophie
rapanTApyon 100% 33wty o7 nyved UV,

-« Wuopmayna o rapantun Dragon: C momesTa nprolpetesns
CONHUP3AUMTHBE o4K08 Dragon W3 HeOOCTATK (WEWCPaBHOITH)
WINEANA ReRCTEYET FAPaKTHA CpoKom & 2 fofa. fapasia Dragon He
PACNPOCTPAHARTEA Ha UAPANMH Ha MMzax. THoBaR CAMOCTORTENbHAR
MONRGUKINA  MBARNMA  AHHYIMPYET  FapaHT.  [apanTHR
AEACTRATENbHA TONbKG Ha WIENHA, NPHOBPETEHHbIE ¥ ORMUNARLHBIX
npefTasaTensd Dragon.

- T, WA moryT
NONYUNTE  NORPOBHYID MHOPMALMN, (BAZABIMCE ¢ KAHENTCHOA
kGOl no Tenedowy (BOD-630-6650) WM OTNPIBME NEKTPOHNHOE
NabMo 10 appecy  (wamanty@dragonalliance.com). IR
MR HADOTHBX 3ANOCOE, IKHKANYICTa, OGPATHTECS K NPETABNTERK)
B (DOTBETCTEYIOWIEM PTHOHE, CIMCOK KOTOPBEC YKA3AH M oBpaTHOR
CTOPOHE 314D [IOKYMEHTa.

Marchon Benelux, Deccaweq 33,1042 AE Amsterdam,
The Netherlands | Tollree: 00800.7200.2020
Phone: +31.205.815.000| Benelux@Marchon.com

Dragon Bulgaria
XTeaM Sports Marketing, 45 Khan Kroum Str, 1000 Sofia
Phone: +359.2.963.1043 | dragongtmsports.com

Dragon Czech Republic
Destiny Distribution, Keramicka 198, Tremasna 33011
Phone: +42.07.3444 391 kkas@estindisrbution

Dragon Denmark
Logitade, Damve 114, Sabro 3471
Phane: +45.87 300.634 | Supparti@logitrade freshdesk com

Dragon Finland
Jakostamo O Temmikatu 5, 50170 Mikkeli
Phone: 050.498.9191 | Henri heiskaneng@starimport i
Dragon France
2 69760 Lin Fi

Phone: + 33.4.72.52.0180 | esfrance@imarchon.com

Dragon Germany
Marchon Germany GmbH, Kopernikusstr. 15, 85221 Dachau, Germany
7552020 | servi

Dragon Greece
Micro Xtreme LTD, 5, Em.Grevenon Str, Thessaloniki 546 21
Phone: +30.231.047.6463 | aris@microtreme. gr

Dragon Hungary
CRMAL Production L1d., Pusztaait tr. 29, Budapest 1038
Phone: +36.70.369.6922 | info@ariminalsiate hu

Dragon lceland
Pulann EHF, Morkon 1, Reykjavik 108
Phane: 003545666820 | pukinn@pukinn com

Dragon Israel
Israel Skateboard ub LTD, 2 Zamarot 5t Heriliya, Tel Aviv E46140
Phane: 972.5057.42717 | Reuven.adi@googlemail.com

Dragon Kesavo

Montelio SHEK, Aruga Shefoet Shkupi,
KalabriB11, 6, B11, Lam 3, Pristina 10000
Phone: +18.649.533.111 | athinagmontelia.com

Dragon Norway
Daylne AS, Josefines Gate 35, 0351 Oslo - Norway
Phone: +47.22.80.5040 | post@dayoneno

Dragon Poland
Cool Sportsp. 200 sp.k, Handlowedw 2, 32-085 Modiniczka - Poland
Phone: +48.(12].623.9015 | hurtconlsportpl

Dragon Romania
SRL 3, Octavian Goga,
Phane: +40.733.669.339 | contactidkennerro

Dragon Russia

Mountech LogisticsLLE, 1, Sth Magisralnaya,
office 31123007, Mascow - Russia
Phone:+7.495.657.9738 | salesmountech u

Dragon Slovenia
Obsession D.0.0, 1000 Ljubljana - Slovenia
Phone: +186.1.262. 2028 | nfo@obsessin i

Dragon Spain

Marchon Hispania, SL,Carer de Bergueda 1 /Exc A Loc A4 P Negods
Mas Bl 0820 E1 Prat de iobregat, Barcelona, Spain

Phone: Toll free T 900.44.5555

Dragon Sweden
Extra Evil Distribution AB, Tvardgrand 1-3, 83171 Ustersund - Sweden
Phane: +46.63.12.1226 | infoextraevil s

Dragon Switzerland
DAC SportImport S, Route e laVenoge 18, 1123 Adens - Switzeland
Phone:+41.(0121.863.0220 | infozdacsport.ch

Dragon Turkey
Tl Sodar, Sok Mo 1618 Zula M

Medidyekay/Se, 33437 stanbul - Tarkey
Phone: +0.532.413 4253 | Customer Senvice: +90.212.267.1711

Dragon UK & refand
Marchan UK, 3Onslow Street, Gukford, 611 45Y, UK.
UK Phone:0800.722.020 eland: 1.800 408380 csuk@marchan com

Dragon UAE
eaye Tejarat vanan Co, P) Bax 1357, Southaone, Jebel o Feezone, Dubai
Phone: 386.696.2124  tejratiavanan@gmail com

Dragon Ukraine
Bumerang Baardshop, 80 Herov UPA str, 79015 Lyiv - Ukraine
Phone: +380.67 6700104 |

Asia/Padific

Dragon Alliance South PacificPtyLtd.

€/-VSP ustala, Unit 2, 14 Baker St Botany Grove Business Park
Sanksneadow KW 2019, il

Phone: 1800 032065 20

Dragon French Polynesia
Pacific imports, BP 1382, 58714 Papeete - FP
Phone: +689.87.70.4858 | hirawiking@paafidmports fr

Dragon PA China

Beging X-wing Trading (o, 16, 6-21, il Logistcs &S
Company, Baiziwan, Chaoyang District, 100124 Beijing - China
Phone: +86.151.1003.3522 | ja@nwingn

Dragon Hong Kang
K3 Intemmational Co Ltd, G/F, 56 Main Stret,Starley, Hong Kong
Phone: +£52.2813 8999 info@a3honghang com

Dragon Indonesia

Planet Suef, Mertasar 7 Be engubengan Kangin
Kerobokan, 80361 Kusta - Bali

Phone: +62.361.738.888 | nina@planetsurfoniine.com

DragonJapan

StraightSo: Ltd,, Ebisu Mansion #202,

1-2-1 Ebisunishi, Shibuya, Tokyo 150-0021

Phone: +81.(0)3.5784 3123 | straightsixsnow@gmail.com
Dragon Korea

GMP Company, 64, Wangsimni-1o, Seongdong-gu, Seoul, Korea 04778
Phone: +82.2.557.6580 | Paukgmpcompany.co ke

[Dragon New Zealand
Tritan lmports, 444 Trtan Ave., Mount Maunganui New Zealand, 3030
Phone: 0800.316.728 | customerservice@dragonalliance.com au

Dragon Taiwan

Jet Sunry (o, SF nNog7 Lane7 Rul-Kisang Road,
Nel Hu Distict, 114 Tapel - Fwan

Phone: +(886).2.8792.2137 | immyg{etsunny.com

Latin America

[Dragon Argentina
Snawboard Patagania, Gral M Savio 590 6A, Buenos Aires, 1426 - Argentina
Phone: +54.11.4771.9836 | alejandro@snowboardpatagonia.com

Dragon Brazil
number 1810, Baruer - S50 Pauio, 06460-200
Phoce:+55.11.4007.2298 | sao@marchon.com be

chile
Maukand Sons S A, San Ignado 1001 - Quilicurs, Saniago - Chile
Phone:+56.2387.7500 | sebastian@ripeurld

[Dragon Mexico

Grupo Manjarez, Car tj-ens km 103 s/n el sauzal,
EnsenadaB.C Mexico 22760

Phone: +52.1/64.6178.1005 | contactoi@grupomanjamez.com

Dragon Paraguay

Grupo Giga, Centro Demacraticn ¢/Av. Alejo Garcia,
Grucfad del Este 7000, Alto Parana- Paraguay
Phone: +595.61.50.3980 | odair@giga.com.py

Dragon Peru
Cayma, Av Santa (nuz 851, Miraflores - Lima 18- Peru
Phone: +511.242 4486 | directorayma.pe

MARCHON

EYEWEAR | A V5P GLOBAL COMPANY
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INFORMACLE O PROIZVODU ZA KORISNIKE U
SKLADU S NORMOM EN IS0 12312-1:2013/ A1:2015
+ PAZNJA: Proizved je namijenjen za zaltitu ofiju od
moguélh ozljeda wslijed izlaganja sunfevoj svjetlosti.
Proizvod nije prikladan za koridtenje u uvjetima priguiencg
svjetla ili sumraka, niti za noénu voinju. Nije prikladan za
izravno gledanje u sunce ili promatranje pomréina sunca.
Nije namijenjen za zaititu ofiju od umjetnih izvora svietlosti
(npr. u solarijima), ili opasnosti od mehanickih udaraca pri
kojima se naocale mogu razbiti i ozlijediti lice i odi. Ako se
filteri (stakla za sunce) ili okvir oitete, praporudujemo da ih
zamijenite.

+ MARKA i PRIBOR: Koristite samo onginalni pribor i
zamjenske dijelove.

+ CISCENJE | ODRZAVANIE OKVIRA: Ne koristite prijave
ili abrazivne krpice. Koristite samo blagl, neabrazivni
deterdzent s Cistom, mekanom krpicom. Nakon koridtenja
okvir spremite u zadtitnu kutiju koju ste dobili s njim.

+ lzjava o sukladnosti: Posjetite www.marchoncom |
odaberite poveznicu na Izjavu o sukladnosti. Za prikaz vade
Izjave o sukladnosti slijedite upute na web stranici.
Proizvod je sukladan s Uredbom (EZ) 2016/425 i
normom EN 150 12312-1:2013/A1:2015,

Kako se odreduje kategorija zaitite - “kategorija filtera” -
sunéanih naotala:

S unutrainje strane lijeve drike naoala, nakon simbola *¥, nalazi se
broj kaji oznatava kategoriju filtera stakala: u tablici dolje prikazana je
preporuéena uporaba okvira prema broju kategorije njegawih stakala.
Kod fotokromatskih naodala koje koriste UV iz okoline za podedavanje
kategorija, nakon simbola *#" navedena su dva broja; prvi se odnosi
2 ublaZeno, najsvjetiije stanje stakala, a drugo n potpuno aktiveo,
najtamnije stanje stakala.

U svakom slutaju, ako se nakon oznake kategorijefiltera nalazi slova ",
naodale nisu prikladne za voinju | uporabu na cesti. Kod polariziranity
stakala nakon broja kategorije filtera navedeno je slovo P Ako okvir
ima i pomacne lece, njihov broj kategorije filtera naveden je na lijevo)
ledi.

poerlie OPIS | PREPORUCENA UPORABA

L sundane nactale. Vil
umanjuju utjecaj sundeve svietlosti,

1 Dﬁnmgsunﬁnemﬁk Ogranitena

A3 DN

Dobrazalti

2
1w a0 sunEeVE suictiost
N 3 | Suneane naotale 13 apéu nasmjenu. Visoks zaita
e g |0 ndeve setiost
SunEane naotale 13 posebinu rarmjent s ik

tamno ubnpmmﬁltmmwhvuoh zaitita od
sundeve svjetiosti. Vrio visoka zad

od jake suneve svietlosti, npir. na i ]
moru, snijegu, u visokim planinama i
upuslmll.N\su primjerene za vainju i
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INFORMATIVNO OBVESTILO NA OSNOVI
STANDARDA EN ISO 12312-1:2013/A1:2015

+ OPOZORILO: ta izdelek je namenjen temu, da uporabnika
zaltiti pred nevamostio potkodovanja odi  zaradi
izpostavljenosti sonéni svetlobi. Otala niso primema za
uporabo ali voinjo ponodi, pri nizki svetlosti in ob mraku,
Niso primerna za neposredno opazovanje sonca ali sonénih
mrkov. Niso namenjena zabliti ofes pred virl umetne
svetlobe (na primer solarij) ali pred mehanskimi trki, ki bi
lahko povzretili Ziome, rane na obrazu in v ofeh. V primeru
abrabe filtrov ali okvira vam priparodamo, da jih

USER INFORMATION SHEET IN ACCORDANCE WITH
THEEN IS0 12312-1:2013/A1:2015
+WARNING: This product is intended to protect users against
the risk of damage to the eyes due to expasure to sunlight.
It is not suitable either for use, or for driving at night, in dim
- light conditions, or at twilight. It is nat sllrtabbe for direct
observation of the sun or for viewing of solar e:h{:sex Itis
not designed as protection eyewear against artificial light
sources (e.g. solaria), or as safety eyewear against mechanical
impact hazards, during which the sunglasses could break,
causing Iinjuries to the face and eyes. If the filters (sun
lenses) or the frame become worn, their replacement is

+ OINAKA in DODATKL Uporabite samo originalne
nadomestne dele.
« CISCENJE in NEGA OKVIRA: ne uporabljajte umazanih ali
abrazivnih krp. Uporabite navadne nevtralne detergente,
posuite z mehko in Zisto krpo. Po uporabi okvira ga shranite
v ustreznem etuiju, da ga zad{itite pred nakljuéno Skodo.
« Izjava o skladnosti: dokument je na voljo s klikem na
spletni naslov www.marchon.com. Nato vmesite 3tevilko
modela, ki je oznadena na okviru.
Izdelek je skladen z Uredbo (EU) 2016/425 in
standardom EN ISO 12312-1:2013/A1:2015.
Kako prepaznamo kategorijo zatdite, *kategorijo filtra” svajih
santnih olal:

3 —
filkra: v spodnji preglednici je navedena uporaba, ki je priporolena
glede na itevilko kategonije filtra. ¥ primeru fotokromatiénih leé sta
po simbolu # oznaceni dve dtevilk: prva cznatuje kategarijo filtra
v svetlem stanju, druga pa v temnem stanju. V vseh primerih, e po
Stevilki kategorije fitra je oznatena érka *A” pomeni, da odala niso
primema 2a uporabo na cesti in mad volnjo. V primeny, da sta na alkvir
vgrajeni polarizivani lefi, bo nznatena érka P Ce je okvir opremljen
2 dodatnimi leami, bo njuna tevilka kategorije fitra oznatena na
i lei

= MARKING and ACCESSORIES: Use only original accessories
and spares.
+ FRAME CLEANING AND CARE: Do not use solled or
abrasive cloths, Use only mild, non-abrasive soap and dry
using a clean and soft cloth. After the use of the frame, store
itiniits case pmded for protection.
Please visit

and clickon the Declamt\an of Conformity link. Please lullow

the instructions on the website to obtain your Declaration
of Conformity.
Product in compliance with 2016/425 European
Union Regulation and with
EN 150 12312-1:2013/A1:2015 norm.

How to determine the protection category - “filter category” - of
sunglasses:

Orl the frame’s inside left wearing temple, the number after the “§"
mbol indicates the lens filter category l‘m bﬁe:w table shows the
aa
In the case of photochromic lenses, using ambient W to adjust
between categories, there are two numbers after the "8 symbal: the
first numiber indicates the faded, or lightest, state of the lens, whike
m Iseo:md number indicates the fully activated, or darkest, state of
lens.

In all cases, if the filter category number is followed by the letter A",
the sunglasses are not suitable for driving and road use. In lheta’eo'
polarizing lenses, the ﬁlmnmury number is followed by the

P If the frame is equipped mﬂ"elrﬁlmutagnry
mumber will bemdmledonmlehlm

Rnagerya st =
[T OPIS IN PRIPOROCENA UPORABA Fro DDESCRIPTION AND RECOMMENDED USE
2= -

0 |Sonéna ofala s svetlimi fitri. Omejeno zmangianje ] ymlm sunglasses, Very limited reduction
0% 0 100R~,_[#0NNega bleska. 0% 0 1008 sunglere.
— 1 [Sonénaodala s svetlimi filtr. Omejena zaidita pred 1 |Lighttint sunglasses. Limited protection against
3% 01 0| FOMENEM Diecshig. aan Oao% sunglare.
2 So'moealaznplnsna uporaba. Dobra zadtita [~ 2 | General purpose sunglasses. Good protection
1o [P sonénim o (e [200INSE SUNgare:
‘-u,__h_h 3 |Sondnactala za sploino uporabo Viscka zadtita — 3 |General purpose sunglasses. High protection
P pred sontnim bleskom. G against sunglare.
4 |Sondnafala z zelotemaimi fltd 2a pasebrio 4 |special pur ummm:hwqdmunt
uporabo, zelo visoko zmanjianje sontnega bleska. ﬁm‘ WK mhdm Very hig}
Zelo visoks zaldita pred skrajnim - ] “‘m Nﬂ!\“mm W. [
bleskom, na primer pri monu, na snegu, £ 3t sea, over 1!4
v visokogorju, v puidavi. Niso primerna Friountains, o in du-rl Not suitable for
™ O za uporabo na cesti all med voinjo. \y mOm driving and road use.
T 7 “Niso pri 3 ]
= imerna za
="Not suitable for
“ uporsbio us cactl bn mad driving and road use”
\, voinjo” 4 9

NOTA INFORMATIVA IN BASE ALLA
EN IS0 12312-1:2013/A1:2015

« AVERTENZE: occhiali destinati a proteggere gli utilizzaton
dal rischio di lesioni oculari, dovute allesposizione alla luce
el sole. Non idonei né all'uso, né alla guida di notte, in
izioni di scarsa eal Non idonei
per losservazione diretta del sale o di eclissi solar. Non
destinati alla protezione degli occhi contro sorgenti di luce
artificiale (es. solaria), o contro pericoli di impatti meccanici
potrebbero provocare rotture, causando ferite al viso
agli occhi. In caso di usura dei filtri o della montatura, se ne
consiglia la sostituzione.
- MARCATURA e ACCESSORI Utilizzare solo ricambi
originali.
+PULIZIA E CURA DELLA MONTATURA: non utilizzare panni
sporchi o abrasivi. Utilizzare | comuni detergenti neutri non
abrasivi, asciugare con un pannoa morbido e pulito. Dopo
Futilizzo della montaturs, riporla sempre nell'apposito
astuccio in dotazione, per proteggerla da danni accidentali.
- Dichiarazione di Conformiti: il documento & disponibile
enline, accedendo al sito www.marchon.com, cliccando sul
collegamento "Dichiarazione di Conformita” e sequendo le
istruzioni.

al dell'Unione
Europea 2016/425 ed alla norma

ENISO 12312-1:2013/A1:2015.

Come riconoscere la categoria di protezione, “categoria del filtro},
dei nostri occhiali da sole:

Sulla montatura, allintemo dell'asta sinistra, il numerc dopo il simbolo
#indica la categoria del iltro:a tabella sotto ipartata segnala utilizo,
consi i ia delfltro. Nel casodilenti

iche, il simbolo # & seguito da di i indica
categoria del filtro nello stato chiaro, il secondo la categaria del filtro
nello stato scuro. In tutt | casi, quando dopa il numero di categoria del
filtro compare a lettera *A" locchiale non & adatto alfuso su strada &
alla guida. In caso fa mlaw-ubha le lenti pobmmmmunr&h
lettera P Sell:
categoria del filtro sar indicato sulla lente sinistra.

Cargera tiom
DESCRIZIONE E UTILIZZO CONSIGLIATO:

2
Uod-aledasdeco«ﬂmd\w\ Riduzione moito
i o g

1 |Dcchiabe dasole con it chiari Limitata
protezione dal

--.,‘__ 2 |Dcchiale da sole per utilizzo generale. Bucna
= pratezione dal bagliore solare.

protezione dal
Oechiale da sole con filtri melto scuri di use
speciate, riduzione molto alta del baghiore solare.
|Protezione molto alta da bagliori
estren, ad esempio al mare, su distese Ty Al
d\ neve, Inamnmlinnq, nel deserto.

‘wtilizzo su strada, 0
O dum\lehquida. i ]

[P A
s =“Non adatto all'uso in
Lattara"A 'L“quu lla guida”

\.. 3 | Occhiale da sole per utilizzo generale. Alta
o  baglorn oy,

s

NOTICE D'INFORMATION CONFORME A LA NORME
EN IS0 12312-1:2013/A1:2015
+ AVERTISSEMENT: Ce produit est congu pour protéger les
utilisateurs contre les risques de dommages aux yeux causés
par une exposition aux rayons solaires. Ce produit ne convient
pas & l'utilisation ou & la conduite automobile de nuit, dans
des conditions de faible luminosité ou au crépuscule. Ne pas
ut\llser pour une observation directe du soleil ou déclipses
ires. Ne: convient pas & la protection contre les sources de
Ium!w antificielle (par exemple, solariums) ou & la protection
de leeil contre des risques mécaniques. En cas de choc, les
lunettes pourraient se casser et blesser le visage et les yeux. En
cas d'usure des filtres solaires ou de la monture, Il est conseillé
de les remplacer.
* MARQUAGE et ACCESSOIRES: N utiliser que des accessoires
etdes pidces dorigines.
+ NETTOYAGE ET SOIN DE LA MONTURE: Ne pas utiliser de
chiffons sales ou abrasifs. Utiliser un savon délicat et non-abrasif
et sécher en utilisant un chiffon propre et doux. Aprés chaque
utilisation, ranger les lunettes dans Itul de protection fourni.
+ Déclaration de conformité: Priere de visiter le site
www.marchon.com et de cliquer sur le lien Déclaration de
conformité. Veuillez suivre les instructions présentes sur le site
internet afin d obtenir votre Déclaration de conformité.
Pmdnit en conformité avec le Réglement de I'Union
uropéenne 2016/425 et avec la norme
EN 150 12312-1:2013/A1:2015.

Mmhm*mmdﬁmhm

Lemmﬁmwhmmmmmk
s indique |a catigone des + les utiksations conseillées
mmdémdamlmﬂeaumnnmmammde
le!gmedemmkcasdem de
dﬁWimﬁdnhmmmnunﬁmml
\r\dlméupfhle:ymbde bptemmnmlém la catégorie des

mmhmgummmmmmhmmkw;hrdﬂmﬂkml
activés au|
Msmhusﬁumm&humtﬂmam&hm

NOTA DE INFORMAGCAD CONSOANTE A
ENISO 12312-1:2013/A1:2015

+ AVISO: Este produto & destinado a proteger os utilizadores
<contra o risco de dano aes olhos devido 4 exposigdo solar.
Oculos nao idéneos nem ao uso, nem  condugdo A noite,
em condigbes de escassa luminasidade e ao anoitecer. Nio
adequados para a ubservac;ao direta do sol ou de eclipses
solares. Nao destinados 3 protecio dos olhos contra
fontes de luz artificial (por ex: seldrio), ou contra perigos
de impactos mecanicos que poderiam provocar rupturas,
causando feridas ao rosto e aos olhos. Em caso de desgaste
o filtros ou da armagao, recomenda-se a sua substituicio.
+ MARCAGAO e ACESSORIOS: Utilizar apenas pecas
sobressalentes originais.
« LIMPEZA E CUIDADO DA ARMACAO: néo utilizar panos.
sujos ou abrasives. Utllizar os detergentes neutros ndo
abrasivos comuns, com um pano macio e limpo. Apds a
utilizagdo da armago, quarda-la sempre no estojo especifico
fornecido juntamente, para protegé-la de danos acidentais.
. Dedlmie Conformidade: V'sile o site

com e clique na Declaragio
de Conformidade, e insira em sequida o numero de modelo,
encravado na haste,
Produto em como i
Uniso Europeia 2016/425 e a norma
EN ISO 12312-1:2013/A1:2015 norm.
P -
nossos deulos de sol:
Na armagda, nmn:mdu hasl!mnevdununsolnﬁsosmbdol
indicaac:

filtro’, dos

0

consgante o nimero de do filtra, Em usude
lentes fotocrométicas, o simbolo # é seguido por dois ndmeros: o
primeiro indica a categoria do filtre no estado daro, o segundo a

categeria do filtro no estada escuro,
[Em tadas o5 casos, quando depais do nimero de categoria do filtra.
aparece a letra ", o deulos ndo é adequado 20 uso na estrada e a0

oo, ks lunettes de e conviennent pas & 12 conduite automobile conduzir. Cas0 3 arma3o tenha as lentes polarizadas, haverd a letra P
usagers de la route. Dans be cas de vemes polaisés, a catégorie de fitre est Se 2 armagao possuir lentes acessrias, 0 seu ndmero de categoria do.
suivie de la lectre «Ps. i les lunettes i filtro estard indicada na lente esquerda.
e numéo de b - h
@
) Catdgarie Fitre. Categaria Nirw
I DESCRIPTION ET UTILISATION CONSEILLEE o DESCRIGAO E UTILIZAGAO RECOMENDADA
(ol g
I 0 |Lumetics desclelépbrement eknées. 0 |Oculos de 5ol com fitros claros. Reducdo muito
e s 0y i Imiada da incandescéncia solar,
[ 1 |Lunettes de soleil ligbrement teintées. 1 |Geulos de sol cam filtras claros. Protegdo limitada
P i solaire. e ysar—e.__| 04 incandiescéncia sola
I
I 2 de soleil avec verres de tei -~ 2 |Oculos de sol para uml.za;auwinmmda
| wwpus Bonne protection contre [éblauissement solaire. \na}- lincandescéncia sola
) 3 |Lunettes de soleil avec verres foncés. Protection ~ 3 |Gculos de sol para utilizagao geral. Alta protegio
[ e, o d-mundzs;éu( solat.
YT
I | Curveties di soliil ks Toncls, pour usage ot mlmmﬁlmmunnmmsdumnp!ml
4 réducton s fore de Felousement sl rtecton 4 mmmmrudammm Protegio
P et N muman:mlral cndetn - N
o st o s ol “ ey o iy
dhisation sur o
¥ O % conduite de véhicules. 1y ] O trads, mua::rmamwo ]
_rm:unmtpnlh 5\ e = “Nii0 idnea 2

I.etvam»:ﬂ conduite automobile et
N, auxusagers de laroutes

utilizagdo na estrada e a0
%, conduzir”

GEBRUIKERSINFORMATIE IN OVEREENSTEMMING

MET EN IS0 12312-1:2013/A1:2015

+ WARRSCHUWING: Dit product is bedoeld om gebruikers te

beschermen tegen het risico van beschadiging van de ogen

door blootstelling aan zonlicht. Dit product is niet geschikt voor

gebruik of om's nachts te rijden, bij weinig licht m’l:yschemenng

Het is niet geschikt voor directe waarneming van de zon of voor

het bekijken van Het is niet als

tegen (bijw. solaria)

of als veiligheidsbril tagen mechanische schokken, waarbij de

zonnebril kan breken en verwondingen aan het gezicht en de

ogen kan veroorzaken. Als de filters (zonnebrilglazen) of het
mm:wrversle'ten zijn, wordt vervanging aanbevolen.

+ MARKERING en ACCESSOIRES: Gebruik alleen originele
3“!55&?@5 en reserveonderdelen.

» REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET MONTUUR: Gebruik
geen vuile of schurende doek. Gebruk alleen milde, niet-
schurende zeep en droog af met een schone en zachte doek.

Berg het monteer na gebruik ter bescherming in Zijn koker op.

-G com en klik
op de link van de Cmfcmu!ewtsverklanm Vo\q de instructies op
de website om uw conformiteitsverklaring te verkrijgen,
Productin met d van de

uropese Unie 2016/425 en met de norm
EN IS0 12312-1:2013/A1:2015,

Hoebewkudc beschermingscategorie - “filtercategorie” - van
0; de Il\lm hmnemude van het mantuur, qeefl Im nummer achter

van de glaze
tabel toont het aanbevolen gebruik van I!: monluur Mhankelqk
van het nummer van de fift ie van de glazen. In het geval

fatachrosatische gl b gebruik word it
van romatiscl mn waarl ruik wiorclt gemaakt van
de hoeveelhei Dm?:(ﬂ ing voor aanpassing tussen
cal zijn !rlwwgﬂﬂlen “#"-symbool: het eerste getal
gt;lg:mwgd!d lichtste toestand van de glazen aan, terwill het
mg?\dewlwagmmofmremndmde
aanduidt.
In alle gevallen, als het filtercategarienummer gevolgd wordt door
de !;leler Wi dehéomb:ll melp%euschiklnan:' "\i‘;:“ wbﬂ:
weg. In geval van riserende glazen

Eﬁmaluqormmm gevolgd door de |etter “P* Als het montuur is
IT Mn met extra glazen, wordt hun filtercategorienummer op het
in)

T—
...b\ BESCHRUVING EN AANBEVOLEN GEBRUIK.
i

O [Licht getinte zonnebril. Zeer beperkte

e i |VETINGering van zonlicht
1 |Licht getinte zonnebril. Beperkte bescherming
P — tegen zonlicht.
[~ 2 Zamnebil voor algemeen gebruik. Goede
1o Q| DESCNEIMIG tegen zonlicht.
~ 3 | Zonnebril voor algemeen gebruik. Hoge
“‘“n“_jﬁ._ bescherming tegen zonlicht.
4 |Speciale ronnebicd met mer danker getinge fiters, zeer
hage ronlichireductse. Zeer hoge bescherming tegen
e snieh bivorbesdopzee A
o hoge bargen of in
u-mw Mot geachikt vor ripden en “
mOm gebruik op de weg. i
[ hl
" =*Niet geschikt voor rijden en
Letter “ummmm

BENUTZERINFORMATIONSBLATT IN
(OBEREINSTIMMUNG MIT EN IS0 12312-1:2013/A1:2015
« WARNUNG: Dieses Produit st zum Schutz der Nutzer gegen
das Risiko von Al iufgrund won

vorgesehen, Dieses Produkd ur Verwendung oder zum
Fishren von Fahrzeugen in ﬂel rh(mbms(hlmnl

NOTA INFORMATIVA PARA EL USUARIO SOBRE LA
EN IS0 12312-1:2013/A1:2015
+ADVERTENCIA: Este producto ha sido disefiado para
proteger a los usuarios contra el riesgo de dafios a los ojos
causados por la exposicién a la luz sclar. Las gafas no son
para usar ni conducir de nache, ni en condiciones

oder in der Dammerung Aulerdem eignet es sich nicht
fw dle d\r!he Beoba:hl’ung jer Sonne oder zum Betrachten emu
is. Das Produkt wurde nicht als Augenschutz gege
kunume LtMMIen (£B. Solarien) oder als Sicherheitsbrille gegen
mechanische Einwie bei denen die

und es 7uVerletzungen i Gesicht und an den Augen kommen kbnnte,
entwickelt. Wenn die Filter (Sennenbrillenglaser) oder der Rahmen
Abnutzungen aufweisen, wird ein Austausch empéohlen.

+ KENNZEICHNUNG und ACCESSOIRES: Nur originale Accessoires und
Ersatzteile verwenden.

« REINIGUNG UND PFLEGE DES RAHMENS: Verwenden Sie keine

verschmutzten oder abrasiven Tucher Wenden Sie ausschiiedlich

millde, nicht abrasive Seife und 2um Trocknen ein saubares, weiches

Tuch an. Nach der Brille soll

Schutzhille verstaut werden.

+  Konformitatserklirung:  Besuchen  Sie  die  Webseite

wwwmarchoncom und  Kicken Sie auf den Link zur

Kenformitatserklarung. Bitte halten Sie sich an die auf der Webseite
i i um e rhalten

Das Produkt stimmt mit der Verordnung 2016/425/EU sowie mit
der Norm EN IS0 12312-1:2013/A1:2015 iberein,
Wie die - von w
erkennen ist:
An der linken Innenseite des Brillencahmens weist die Zahl nach dem
Swnbdlaufdiefmkmonewawh\rr u
le sind mgen fiir die Brille m
mt der Hlmdef Glaser
Ghsern, die mittels U\fSIriNung nmdm den

wechsein, dem Symbol & zwel :
mmw u!lll ful den blassen oder hellsten Zmand m
wahrend die zweite Zahl fir den vollstindig alktivierten oder dunkelsten
Zustand des Glases steht

de poca luz o al atardecer. No son aptas para la cbservacion
directa del sol o eclipses solares y no estén destinadas para
la proteccion contra fuentes de luz artificial (por ejemplo,
lamparas bronceadoras) o como gafas de seguridad contra
peligros de impactos mecanicos, durante cuales las
mismas podrian romperse y causar lesiones en la cara y en los
ojos. Se recomienda reemplazal los filtras (lentes de sal) o la
mantura en caso de desgaste.

«MARCADO y ACCESORIOS: Utilice solo accesorios y piezas
de recambio originales.

sLIMPIEZA Y CUIDADO DE LA MONTURA: Evite el uso de
pafios sucios o abrasivos. Use solo detergente suave no
abrasivo y seque con un pafo limpio y suave. Después de
usar la montura, debe almacenarla en su estuche especifico

para protegerla.

«Declaracién de conformidad: Visite la pdgina web

www.marchon.com y haga clic en el enlace “Declaracién de

conformidad”. Siga Ias instrucciones de la pagina para ver su

Declaracién de conformi

Producto conforme con el reglamento de la Union
2016/425 y con la norma

EN IS0 12312-1:2013/A1:2015.

C::vlg;dnnﬂlﬂr la categoria de proteccion - “categoria del filtro”
Dentro de la pamla izquierda de la montura, ¢l ndmero que se
encuentra después del simbolo ica la cateqoria del filro de la
lente. La tabla siguiente indica el use recomer de la montura
sequn el nimero de categoria. En el caso de las lentes fotocrométicas
con UV para el ajuste entre categorias, los dos nimeros d del
simbolo “#* identifican el estado de |a lente: el primero sefiala el mas
claroy el sequndo el mds oscuro.

En todos los casos, si el numero de la categoria

del fiitro presenta

Wermnxhder ﬁwweﬁa chhmbe.A'lngeﬁihn ist, bedeutet al ﬁmlmlaleua N significa que las gafas de sol no cumplen con
para conducif ni usar en la cametera, Si aparece una
mmmsmmwmmmmmmmm ‘P mmdehutmddﬂmmugmﬁcaquelalemmé
mmnmmmmrnmmnd»mhm polarizada. S| la montura cuenta con lentes adicionales, su nimere de
ausatzliche Glaser verfugt, linken Glas angegeben. categoria de filtro se indicard en la lente izquierda.
Ty Catngeria e
BESCHREIBUNG UND
e BENUTZUNGSEMPFEHLUNG DESCRIPCION Y USO RECOMENDADO
0 Lw-tqecmsonunwen semeugm-«anne O |Gafas de sol claras, Reduccion muy imitada
som 0100w~ | D4mplung der Sonnen: om0 1650 reflefo
1 |Leicht getbnte Sonnenbrillen. Eingeschrinite: 1 |Gafas desol claras Proteccidn limitada contra
4o | DiMphing der Sonnenstrahlung ar e |®Iefej0
P~ 2 fiir allgemeine Guter ~ 2 | Gafas de sl para uso general. Buena protectién
e Schutz gegen Sonnenstrahlung. 1o | CONTTA €l efigjo.
[~ 3 |Sonnenbrilen fur aligemeine Verwendung. Hoher 3 |Gafas de ol para uso general Proteccin alta
D Schutz gegen Sonnenstrahlung. 0 contra el reflejo.
4 Sd-MhScnab;'i;::rfﬁr:pudh 4 ot speci
ot eseanbez: S nswae sara e e e
m.w;n;n d:;‘“rl"ﬁem *firden # e e s e ary
O Fahren gevig Stalieundzim I A % O conducin nd usar en 3 caneten, B 4
", g’ ="Nicht iir den Gebrauch ’ ="No son adecuadas
Buchstaben “A™ beim Fiihren von Letra“A” raramdu:lr ni usaren
", Fahrzeugen geeignet”

KEYTTAJAN TIETOLEHTINEN
ENIS0 12312-1:2013/A1:2015 - STANDARDIN
MUKAISESTI
: Tama tuote on kayttajia

aur-nqolle altistumisesta silmille aiheutuvilta vaurioilta,
Tama tuote ei sovellu katettavaksi ajaessa illalla himmeassa
valossa tal hdmardssd. Laseja kdytettdessa el saa katsoa
aurinkoon  suoraan tai  katsoa  auringonpimennyksia.
Niita e ole i
valonlihteitd vastaan (solarium) tai turvalaseina mekaanisia
iskurajahdyksia vastaan, joiden aikana aurinkolasit voisivat
rikkoutua, alheuttaa onnettomuuksia kasvoille ja silmille.
Jos suodattimet (aurinkolasit) tai kehys ovat kuluneet, ne on
suositeltavaa vaihtaa.

+ MERKINTA ja VARUSTEET: Kiyta vain alkuperdisii
varustefta ja varaosia.

« KEHYKSEN PUHDISTUS JA HOITO: Ali kayta likaisia tai
hankaavia linoja. Kiyta vain mietoa, e-hankaavaa saippuaa
ja kuivaa puhtaalla ja pehmealld linalla. Kun olet kiyttanyt
loehyn.i. sdllytd se suojausta varten tarkaitetussa kotelossa.

Kay
wwwmalchon €om ja napsauta vaatlmus'enmukalsuu-
slinkkia. Hanki
malla verkkosivuston ohjeita.

Tuotteen vaatimustenmukaisuusvaatimus 2016/425
Eurcopan Unicnin sidddksen ja
EN IS0 12312~ 1.ZII13.M1 12015 -standardin mukaisesti.

Kuinka
Kehyksen m!pueleh vasemmassa ohimessa numero mer\:m ‘I'

kehyksen suositeltava kaytd linssin suodatusluokan mukaisesti Jos
kaytossi on fotokromaattiset linssi, kun kiytetain ymparaivad UV13
saitamasn luokkien walills, “#"™-merkin jélkeen nakyy kaksi numeroa:
ensimmainen numero ilmaisee hanvytetyinta tai vazleinta linssien tilaa
ja toinen numera ilmaisee taysin aktivoitua linssien tilsa.

Jos suodatusluokan numeron perdsss on "A%kirjain, aurinkolasit
eivit sovelly kiytettaviksi ajettaessa tai tiekdytossa. Jos linssit ovat
polariscivat, suodatuthokkaa seuaa Kiain ‘P Jos ketyksessd on

it, niiden nakyy

KUVAUS JA SUDSITELTU KAYTTO

O |Kevyest ssvytetyt linssit Vahentivat auringon
- [M hakaisya eritiin rajallisesti,

1 |Kevyesti savytetyt linssit Vahentsvat auringon
haikaisya rajallisesti.

2 iyt aunkolai. Sufazet i
auringon haikaisyd va:

Yieiskayttiset aurinkolasit. Suojaavat erittain hyvin
auringon hammmn n.

tar)

A
4 grjmmuwmumm
ringon hiikiisya vastaan, Suojaavat
mﬁrlmm&uﬂmr?:mnumyi
vastaan, esim. , humikenills,
korke uwﬁlauvﬁn“l eivt sovellu

="eiviit sovellu
“ kdytettdviksi ajettaessa
@, tal maantielli
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ORIENTERENDE NOTE IHT.

ENI5012312-1:2013/A1:2015
+ ADVARSLER: Dette produkt er beregnet pé at beskytte
brugeren mod risika for oj som folge af
for sollys. Disse briller er hverken egnede til kersel om
natten, under forhold med begraenset sigtbarhed eller i
tusmarke. Ikke egnede til direkte observation af solen eller

Tkke til b af ajnene

mod kunstige lyskilder (feks. solarium), eller mod fare for
mekaniske pdvirkninger, som vil kunne medfere at brillerne
gar i stykker og fordrsage sdr i ansigt og ejne. | tilfzlde af
slitage pa filtrene eller stellet, bar disse udskiftes.
= MAERKNING og TILBEH@R: Benyt udelukkende originale
reservedele.
« STELLETS RENG@RING OG PLEJE: Anvend ikke
snavsede eller ridsende klude. Anvend almindelige, milde
rengaringsmidler, som ikke ridser, og ter med en bled og
ren klud. Anbring altid stellet i det medfelgende etui, for at
besky!le det mod beskadigelse, ndr det ikke eri brug.

stér il
l}dlghed onlmavedatklll(kppillnk&twwwmarmnnoomog
herefter prag
Produkti med EU-

2016/425 og med standard

ENIS0 12312-1:2013/A1:2015.

Sidan for
solbrillerne:

Fé steflet, internt pd den venstre brillestang, angiver tallet efter
symbolet # filterkategorien: Den nedenstiende tabel angiver den
anbefalede anvendelse, i funktion af filterkategorien. | tilfelde af
fotokromatiske linser er symbolet # efterfulgt af to tal: Det forste
angiver filterkategorien i den lyse tilstand, det andet filterkategorien
i den marke tilstand. | alle tilflde er brillen ikke egnet til brug pd
vejen eller under karsel, his filterkateqoriens nummer er efterfulgt
af bogstavet *A" Stel med polariserende finser er afmaerket med
bagstavet "P". Hvis stellet er udstyret med eistra linser, vil deres
filterkategori vare angivet pd den venstre linse.

LIETOTAJA INFORMACLIAS LAPA SASKANA AR
ENI50 12312-1:2013/A1:2015

« BRIDINAJUMS: Sis produkts ir paredzéts, lai aizsargatu
lietotdjus pret acu bojajumu risku, ko izraisa saules gaismas.
iedarbiba. Sis produkts nav piemérots lietodanai vai
braukiznai naktl, vaja apgaismojuma vai krésla. Tas nav
piemérots tietai saules vai saules aptumojuma novérofanai
Tas nav paredzéts ka aizsargbrilles pret maksligiem
gaismas avotiem (pieméram, suhn]a} vai ka amfgbn\les
pret iska  trieciena kuru laika
saulesbrilles var saplist, izraisot sejas un acu traumas. Ja tiek
valkgti filtri (saules lacas) vai ramitis ir bojats, ieteicams tos
nomainit.

+ MARKEJUMI un PIEDERUMI: izmantojiet tikai origindlas
piederumus un rezerves dalas.

« RAMISA KOPSANA UN TIRISANA: nelietojiet netirus vai
abrazivus audumus. lzmantojiet tikai vieglas, neabrazivas
ziepes un nosusiniet ar tiru un mikstu dranu. Pec ramisa
lietodanas aizsardzibai glabdjiet to futrall, kas ieklauts
humplekta

vietni
wwwmar(hnn!.om un nukhkikmlet uz saites ,Atbilstibas
deklaracija” Lai iegltu atbilstibas deklaraciju, lodzu,
ievérojiet timek|a vietné sniegtos noradijumus.

atbilst Eiropas

2016/425 un EN IS0 12312-1: 2013/A1:2015.
Ka noteikt -
filtra kategorija”;
Rémita iekdpusé kreisaja stri atrodas simbols, & kas norada lécu filtra
kategoriju: turpmakaja tabula ir redzams rami3a ieteicamais lietojums
athilstodi lécu filtra kategorijas numuram. Fotohroma lécim, kas

izmanto apkartéjas vides UV, lai pieligotos kategarijam, péc simbola
7 ir divi skait]i: pirmais skaitis norada uz gaiSako vai vieghiko lcu
stavokli, bet otrais skaitlis nordda uz pilniba aktivizéte, vai tumidko
Fcu stavoldi.
Visos gadijumos, ja filtra kategorijas mumuram seko burts A
saulesbrilles nav piemérotas braukianai un lietolanai cefa apstakjos.
Polarizéjodo lécu gadijuma filtra kategorijas numuram seko burts 7
Ja rimitis ir aprikots ar papildu lécim, kreisaja leca tiks noradits filtra
kategorijas numurs.

[t BESKRIVELSE OG ANBEFALET BRUG:

— o Solbriller med lyse filtre. Staerkt begraenset

s r|oRon 3 sl

- 1 |Salbriller med lyse filtre. Begraenset beskyttelse
mod sollys.

e 2 solbriller sl almen brug. Ged beskyttelse
mod sallys.

Pl s
@ APRAKSTS UN IETEICAMAIS LIETOJUMS

0 (Galfatona saulesorles. Lot lerobetots savies
oo 0 i, |#PEIbiNZjuma samazinajums.

1 |G erobetora a
w0 | SAUlES apdibindjumu

— 2 |Standarta saulesbrilles. Laba aizsardziba pret saules

m.;:m\_ |apzilbinajumu.

3 ﬁr;l‘ljl'ﬂh,llmmngliqwdm

~ 3 |Standarta umesmuu Angslam:allh‘hl pret

4 018 P “"‘“:’Mb'
Speciala lietojuma sa Tumiy
4 |Solbriller medmcqﬂmhem:lh Ibrug, 4 filtriem, Ics I
S LRI
munaﬂra g s ko ke ot bes et
bjerge, i orkenen. Ikhnymm brugp& * vai tuksnasi. Nav pierdrotas vadidanai vai
— veie eler under korse! R mrunln!inil{!jaipulﬂl)u i
R
MNav piemérotas vadizanai
g ="lkke egnet til brug e
Bogstav “A"= “w}odl«undﬂk’m Burts ,A"= ::i‘i;a-;mhulnﬂa

INFORMACIOS TAJEKOZTATO FELHASZNALOKNAK
AZEN 150 12312-1:2013/A1:2015 SZABVANY
ERTELMEBEN
+ FIGYELMEZTETES: Ez a termék r\amnynek kitétellel
szemben védi a szemet a kdrosodds koc emben.
Ezallrrmék nem ﬂ\kalrr!m éJS!akEI, smrkulel'l vagy n\l:arvymi

viseletre, D) v
0¥ GEPK orm torentih Napvagy

fény elleni vedm:mimgkém (pl. szoldriumban)

biztonsagi szemiivegként mechanikus (tkdzési ve:

ellen, amely sordn a napszemiveg eltorhet, arc-, vagy

szemsériléseket okozhat. Ha a szirdk (napszemiveg

lencsék) vagy keret elkopik, akkor javasolt kicserélni.

« JELZESEK ES TARTOZEKOK: Csak eredeti tartozékokat és

potalkatrészeket haszndljon.

+ KERETTISZTITAS ES .{POLAS Ne haszniljon saenhyeml

vagy dOrzsdlo ruhdkat. Tisztitsa enyhe, mem  sirold

szappannal és szarilsa meg tiszta és puha ruhdval. A keretet

hasznélat utan tarolja a védelemre szant tokjaban,

Megfelel nyilatkozat:  Tekintse

www.marchon.com oldalt és kattintson a Megfel G

nyilatkozat linkre.  Kovesse a wehaldalnn olvashatd
ahhoz, hogy

nyilatkozatat.

A 2016/425 Eur6pai Unié Rendelkezésnek és az

EN IS0 12312-1:2013/A1:2015 szabvénynak

megfeleld termék.

Hogyan meg a védelmi

{,sairdl :

A keret bal szirinak a belsd részén a & szimbdlum utdni szim a

lencse szlrdkateganidjét jel az albbi tablézat 2 keret Javasolt

hasznilatdt mutatja a lencseszind kategdriaszama saefint. Fotokrom

lencsék. ¢l a kimyezeti UV segitségével dllithatd be

a kategbria, két szdm van a,§" simbolum utin: az el szdm a lencse

halvary vagyis legviligosabb illml jelzi, mig a misodik szam 2

teljesen aktiv, vagyis legsotétebb sllay

Mindegyk esetben, ha 2 uﬂmumgam az A" beti kiveti, akkor 2

Poiaﬂenuék esetében a m‘ibta:egaua Qémél eqy P betd mr\ H.a
balokhh lencsén lithatja.

rirkiingiria

el
O |Vildgos smyalat napszemiveg A napfényt nagyon
“Mwmmm

LEIRAS E5 JAVASOLT HASZNALAT

1 |viligos drmyalatd napszemiveg A napfénnyel

O saemben korlitozott védelmet nyoit.
- 2 | Ahaldnos <éld napszemiveg. A napfénnyel
g Qg S22Mben 6 védalmet nyljt
3 |Altalsnos céli ng mmgam
uu‘\;;‘ nmhmerauég:lm plénnyel
4 ks o
agyhian csskkent  naphényt Nagyon esds wseiem 3
nagybénnyetszumben, ol tengerpartun, héval - 3
fedett tardetekan, magas vagy
Gpimad-wezetisee i kizit
prop_ ey haszndlatra nem alalmas. e, \
"' = Gépjirmil-vezetdsre és
»A"betd Gzuti hasznalatra nem
\, alkalmas”

m Fi$A DE INFORMATII PENTRU UTILIZATOR IN

CONFORMITATE CU EN 150 12312-1: 2013/A1: 2015
+ AVERTISMENT: Ochelarii sunt destinali i protejeze
utilizatorii impotriva riscului de detericrare a ochilor datorith
expunerii la lumina soarelui Ochelarii nu sunt adecvati
pentru a fi utilizati, nici pentru a conduce pe timp de noapte,
in conditii de lumin slaba sau la crepuscul. Nu sunt potriviti
pentru observarea direct a soarelui sau pentru vizualizarea
eclipselor solare. Nu au fost proiectali ca echipament
de protectie impotriva surselor de lumina artificiala (de
exemplu, solarii) sau ca :chnpamgm: de protectie impotriva
pericolelor de m\part mecamc, in timpul crora ochelarii
soare s-ar r pravocand leziuni ale fetei 5i
r. Daca filtrele Uenll le de soare) sau rama se uzeaza,
se recomanda inlocuirea acestora.
= MARCAREA 5| ACCESORIILE Llllllzl[l numai accesorii 5i
piese de schimb originale.
. CUM[!REI $l NGRI.IIRE.! RAMEL Nu utn rzat\ carpe
olo: eabraziv
si uscati folosind o c!rpa curatd §i moale. Dup! uullzama
ramei, quu;rn Fﬂ tocul previzut pentru protectie.
rarl itate: Vizitati www.marchon.com
gl faceti clic pe Ilnk ul Declaraie de conformitate. Urmati
instructiunile de pe site pentru a obfine Declaratia dvs. de
conformitate.
Produs in conformitate cu Regulamentul 2016/425
al Uniunii Europene §i cu norma
EN IS0 12312-1: 2013/A1: 2015,

Muﬂmwamhm-‘mmhﬂw-l

Pe partea din Inlerlnr a rame, in drepml ‘timpled stngi, numdrul de
dupd simbolul “#” indici categoria filtrului lentilei tabelul de mai
jos prezintd utilizarea recomandatd a rame, in functie de numarl
categoriei de filtru a lentiei, In cazul lentielor fotocromatice, care
folosesc razede UV din mediu
existd doud numere dupd simi
estompatd, sau mai deschisd a lentilel, in nmpmal doilea numdrindica
starea complet activatd, sau mai intunecatd, a lentilei.

In toate cazurile, dacd numdrul categoriei de filtru este urmat de
litera A, ochelarii de soare nu sunt patrivit pentru condus i pentry

MHOOPMALIMOHHA BENEKA B CbOTBETCTBME
CBCCTAHAAPT ENISO 12312-1:2013/M 1:2015
« MPEAYNPEMAEHWE: Tosn npogykr e npegwassauen 3a
IBUMTA HA NOTDEGHTRAMTE CPELLY DHCKE OT YBPEXHAHE Ha
OUMTE B CNBNCTBHE HA MINATAHE HA CTbHYEEA CBETNHHA, ToaM
NPOJYKT He @ NO/X0/ALL, KKTO 32 ynoTpebia Wnu 3a wodmpake
npe3 Kou(Ta, Npw £nafia CBETNMKA M NpMBeyep. He e nofxonAw
33 [MPEKTHO HABNIOLEHAE HA CABHUETD WAKM HA CALKYeANTE
3aTMseHMA. He @ NPeHaIHAYeN KaTD JalHTa ONMNA Cpewly
MIKYCTBEHN Ha CBETNMHA
WM KaTO 33UWMTHO CPEACTBO 32 QUMTE CPEWY CMIACHOCTH T
MEXBHIHY Bb3RACTEAA, N0 BPEME HA KOMTO CTbHUEBMTE
CHIN MOTAT 13 C& CHYNAT, BONEAKN 0 HAPAHABAHE Ha NHLETD
W O4MTE. AKD QUNTPITE (CTBHUSBHTE NeWH) WM PaMKaTa ca
MIHOCEHH, C8 NPENO[BHEA TRXHATA JAMAHI.
« MAPKMPOBKA n AKCECOAPM: Manonsaitre camo
OPHIHHANHH PEIEDBHI HACTH.
« MOYUCTBAHE M TPUKA 3A PAMKATA: He mnonssadme
33MBPCEHN WK aBPaIMBHKM KBPNK, M3Non3saiTe camo mex,
HealpaIMBeH CanyH W NOACYWWABARTE C MEKA M YHCTA KBPNa,
Cnep Kato MINONIBATE PAMKATA, BMMATM A NOCTAsAdTe B
Kanva, NpenocTaneH 1a JaMTa.
« [lexnapaymn 3a Cwoveercrewe: Mons, nocerere
WWWMArchONCom W KIMKHETE  BupXy  BPb3KAT3  Ha
fexnapaywAta 32 CvoTeercreme.  Mona,  chegeaime
HHCTPYKLAWTE Ha CaiTa, 32 43 Nomy4uTe CBon [exnapaums 3a
ChOTBETCTBHE.
«Mpopyxr, 8 cvorsercreme ¢ Esponeickm Cra)
2016141!ImmWENISO12312-1:1II13M1M1£

KaK §a ce onpagenN KATEOPIRATE Ha JAUHTA - “KATIOpIA HUATHY" - Ha
CTBESA CBETINNE:

crne
BOHNAA CIJUAN, K0 HOMEDYT K3 KIPETODHA & PoxaeeaK of
WIGTU'MMMMGW Wulmwiﬁa

utilzarea pe stradi. In cazul lentilelor polanzate, numarul categoriei TR B Coyuai Ha NCARPIODAZA CTEARG, HOMERET 12 KITEIORWA 1 T &
de filtrare este nmalde lirera *P*, Dacd rama este dotatd cu lentile nocnegsas o1 Eyxaata P ko pauara  ofopynsana ¢ gomoanmenti RewK,
‘accesorii, numé iei de filtru va fiindicat pe lentila din stanga.
g | [
& DDESCRIERE §1 UTILIZARE RECOMANDATA %:” OnicaHwe W NPenopBAHTENKa YnoTpesa
de soare cu filtru aproape transparent. O |Comuvusenn cvstna € nes sozic MHOT HHCKa CTEneH
508 1005 Ed!urelumemkhmdmﬂwwl-! 3% C1100% H3 JAUUMTE OT CTHHU2E0 JACRENRBIHE.
|Ochetar de soare cu filru APIoApE transparent. 1 anmmm:mnnmw_kmmcmwn
a3 O80% |P-n|aq»emduuunpnlm radiatiilor solare. 435 C180% LMTA OT CALHLE JICNENABD
2 |Ochelari de soare pentru utilizare general. e 2 |Cruseesu ouwna 53 0buga ymorpeba. flofipa crenew
- :Pmemew& impotriva radiatiilor solare. | i e[ T 0T RO SaCH RN NINE.
[ 3 ()ch!lann!sml!p!ﬂlm utilizare generald. ‘-h-h__“_ 3 | Cmuhuean 04iMna 3 0B ynoTpeba, Bucoxa
|Pmln‘pemkiﬁ impotriva radiatiilor solare. ~___ |CTenes Ha 1auMTa OT CTsKUERO SACENARAHE.
w0 =1y
4 velari de soare pentru utilizin speciale cu filtre 4 [T TS TR G A PG
'fomﬂwwnmcc;-mdmmmwdmulm PEAPENRFINE, VBIOTD BCORG CTENGH M Jpesd O
|wur¢ Pratectie foarte ridicatd impotriva
radiatiilor solare extreme, de ex. lamare, 1 A E“WM‘D‘W&W B ;'
| e zpadd, la munte, s altitudini mari sau OpaG, Bsmas—— o
|n degert, Nu sunt potrivii pentru condus ikimomet W B TYCTIOATR He G PORXOI
¥ 0% pp.nuunmmpnm . Y O [ irpmen o ycwpeds K man. i y
o “nu sunt poimfltl ' ="Heca
Litera“A™ peﬂw condus §i pentru 38 wopHpane u 3a
I \, utilizarea pe strada” \, ¥ WA BTA”

EN 150 12312-1:2013/A1:2015 UYARINCA
KULLANICI BILGI FORMU
= UYARL Bu Uriin, kullamicilan giines \;lgma maruz kalma
nedeniyle gozlerin zarar gérmesi riskinden korumak igin
tasarlanmigtir. Gece, log igtkta veya alacakaranhkta kullanim
iin veya sOrUs icin uygun dedildir. Gunesin dogrudan
icin veya giines
iin uygun dedildir, Sun- mk kaynaklanna (Brnedin solaryum)
kargi koruma gM veya gines gozliklerinin
kinlabilecegi ve yumn e gﬁzlerln yaralanmasina neden
olabilecek mekanik ¢arpma tehlikelerine kargi guvenllk
gozligi olarak da tasarlanmamistir.  Filweler
mercekleri) veya cergeve a;mmlssa dc@l;\llllmesmnen
KALAMA

« MAR ve AKSESUAI Sadece orijinal
akusuadanmyedallﬁlcalan kullammz
= CERCEVENIN TEMIZLIK VE BAKIMI: Kirli veya asindinci

bezler kullanmayiniz. Yalnizca yumugak, aginding olmayan
sabun kullaniniz ve temiz ve yumusak bir bez kullanarak
kurulayiniz. Cergeveyi kullammindan sonra, verilen koruma
kutusunda saklayimiz.

+ Uygunluk Beyani: Litfen www.marchon.com adresini
ziyaret ediniz ve Uygunluk Beyam baﬁlantmm uklayiniz
Litfen Uygunluk Beyammzi almak icin web sitesindeki
talimatlan izleyiniz.

2016/425 sayil Avrupa Birligi Yonetmeligine ve
EN IS0 12312-1:2013 / A1:2015 normuna uygun driin,

Gines gazluklerinin koruma kategorisi - “filtre kategorisi® - nasil
belirlenir:

Gergevenin sol tarafindaki sakak kismindaki “#” sembolinden sonraki
say lens ltresi kategorisini gdsterir: asadedaki tablo lens filtresi
kategori numarasina gére e in Gnerlen kullanimini gasterir,
Fotokromik mercelder olmas durumunda, kategoriler arasnda ayar
icin ortam UV'sini kullanarak, “#" sembolinden sonra iki say vardir:
ilk sayi, mercedin soluk veya en hafif durumunu gasterisken, lkinci
sayn tam olarak aktif hale gefirken, veya en karanlik, mercegin durumu

Isaret eder.

Her durumda, filtre kategori numarasim A" harfi izliyorsa, giines
Qazhiagu surlg ve yol kullamime iin uygun degil anlamina gelir. Polarize
merceklerde, filte kateger numarasini “P* harfi izler. Cergeve aksesuar
mercekleriyle donatimigsa, filtre kategori numarasi sol mescek
{zerinde gostenilecektir.

Fire Kasagarsnl
= TANIM VE ONERILEN KULLANIM
™ 0 |Hafif renk tonu ganes gaziigi. Gines iinlanmin
a0 O jazaltilmas ok sinih

H.\ﬂmnkmugum Q. Glnes ipgina karg
sinirl koru

3% 80%

2 |Genel amaqwgum;w Gines ipgina kargs
B liyi koruma.
| 1 Qg™

\\\3 Genel amagl giines gaziiga. Gines isdina kargt
% O 1%

| iksek koruma
Cokhu,uwnktunluﬂlm sahip azel amach
4 &gwﬂdﬂ.wﬁwmﬂ&mwl azalma
Agn giines [:
koruma, dm dw:ﬂe.'zml i -
ilamimgwksekdk 1 “
o £
O uygun u%”w""‘ N o ]

P— “ _'!lllqnynlhlllmmlgh

INFORMATICN SOM TILLHANDAHALLS FORENLIGT
MED ISO-STANDARDEN 12312-1:2013/A1:2015
+ VARNING: solglasogonen ar avsedda for att skydda dess
anvandare fran Ggonskador orsakade av en exponering
for solljus. Solglaségonen lampar sig inte for bruk eller
bilkdrning mattetid, under farhdllanden med dalig belysning,
samt vid gryning och skymning. Solglasogonen ar olampliga
far att titta dlrekt i solen eller lbl ett direkt belraktande av
dl tt skydda
agonen mot artificiella Ijuskﬁlhr {tex. solarium) e\isl mot
risken for mekanisk kollision som har sdnder solglaségonen
och dsamkar skada pd ansikte och ogon. Om solfiftren eller
bégarna slits ut rekommenderar vi att man byter ut dessa.
MARKNING OCH TILLBEHOR:  Anvind  bara
woriginalreservdelar.
+ RENGORING OCH SKOTSEL AV SOLGLASOGONEN:
anvand inte trasor som &r smutsiga eller som har slipyta
Anvand vanligt forekommande rengoringsmedel wtan
fratande effekt och torka av med en mjuk och ren trasa.
Efter att ha rengjort solglasdgonen ska man lagga tillbaka
dessa i fodralet som medfaljde produkten fir att skydda mot
oavsiklig skada.
+ Intyg om Overensstimmelse: dokumentet kan
lasas online via lanken. www.marchon.com. Knappa in
maodellnumret som finns stimplat pd bagen.
Produkten &r forenlig med EU-forordningen
2016/425 och med ISO-standarden
12312-1:2013/A1:2015.

:Ukiin!m du igen skyddsklassen, “filterkategorin’, for dina

sogen:
[P den vanstra bagens insida anger siffran efter symbolen # aktuell
filterkategori. Tabellen nedan anger rekommenderad anvandning
beroende pd filterkategorins siffra. | handelse av fotokromatiska
Imser efterfoljs symbalen # av tvd siffror dar den farsta siffran anger

INFORMACIJE O PROIZVODU ZA KORISNIKE U
SKLADU S NORMOM EN IS0 12312-1:2013/ A1:2015
+ PAZNJA: Proizvod je namijenjen za zadtitu ofiju od
moguéih ozijeda uslijed izlaganja sundevej svietlosti.
Proizvod nije prikladan za koridtenje u uvjetima prigusenog
svjetla ili sumraka, niti za no¢nu voinju. Nije prikladan za
izravno gledanje u sunce ili promatranje pomrcina sunca,
Nije namijenjen za zadtitu odiju od umjetnih izvora svjetlosti
{npr. u sofarijima), ili opasnosti od mehanickih udaraca pri
kojima se naoéale mogu razbiti i ozlijediti lice i ofi. Ako se
filteri (stakla za sunce) ili okvir oitete, preporuéujemo da ih
zamijenite.

« MARKA i PRIBOR: Koristite samo originalni pribor i
zamjenske dijelove.

« CISCENJE | ODRZAVANJE OKVIRA: Ne koristite prjave
ili abrazivne krpice. Koristite samo blagi, neabrazivni
deterdZent s Cistom, mekanom krpicom. Naken keridtenja
okvir spremite u zadtitnu kutiju koju ste dobili s njim.

+ lzjava o sukladnostic Posjetite wwwmarchoncom i
odaberite poveznicu na Izjavu o sukladnosti. Za prikaz vade
Izjave o sukladnosti slijedite upute na web stranici.
Proizved je sukladan s Uredbom (EZ) 2016/425 i
normom EN IS0 12312-1:2013/A1:2015.

Kako se odrefuje kategorija zaitite - “kategorija filtera® -
sunéanih naoéala:

5 unutragnje strane lyjeve drike naoala, nakon simbola ¢’ nalazi se
broj koji oznaava kategoriju filtera stakala- u tablici dolje prikazana jo
preporuéena uporaba okvira prema broju kategorije njegovih stakala.
Kod fotokromatskih naofala koje koriste UV iz okoline za podefavanje
kategorija, nakon simbola *¥* navedena su dva brojac prvi se odnasi
na ublaieno, najsvietlije stanje stakala, a drugo n potpuno aktivno,
najtarnne stanjesiakala,

i shovos’

filterkategori i det ljusa laget och den andra siffran ang
i det marka laget. For samtliga fall galler att om filterkategorins siffra
faregér bokstaven "A” sd ir glasogonen inte lampliga for att anvindas.
1pd vag och vid kiming. Om solglasdgonen har polariserande linser
kommer bokstaven P att visas. Om selglasdgonen har tillbehdrslinser
komemer dessas flterkategorisifira att anges pd vinster lins.
foknw | BESKRIVNING OCH REKOMMENDERAD
o ANVANDNING:

et

O |Solglasdgon med lusa fiter En mycket begrinsad
mm\ minskning av soiljus

1| Solglasgon med fjusa e Ett begransat skydd
A6 180 mot solfjus.

2 |salglasagon for allmaint bruk. Ert gort siydd
P

mat

\\\ 3 |Solglasdgon for allmint bruk. Et starkt skydd
mot salljus.

5550n T
8 | i irrig ot ekt g i
skyad mot extremt

naotale nisu prikladne za voinju | upmhu n aem Kod polariziranih
stakala nakon broja kategorije filtera navedeno je slovo P% Ako okvir
ima | pomoéne lete, njihov broj kategarije filtera naveden je na lijevo]
leci.

i OPIS | PREPORUCENA UPORABA

0 |Lagano obojane suntane naotale. Vrio ograniteno
s D |Umamju utjeca)sunéeve sietlos.

1 |Lagano obojane sunéane naotale. Ogranitena
P~ radtita od sundeve svjetlosti
— ale 2a opéu namjens. Dobra zadt
s O | 0 SunEeve svietiost

3
:;“\_ od sunéeve svjetlosti.

a Sundane naotale za posebnu namjenu s vrla
tamna obojanin filterima, vrlo visoka zaftita od

swjetlosti, Vrio visoka zaltita

3 sunéeve
solljus, il exempel vid havet, pd snatackta Al od jake sunéeve svietlosti, npr. na ke 3
omraden, pi hoga berg och | oknen. ey, snijegu, u visokim planinama
5ig inte for att u pustinji. Nisu pmruereneuwmjuill
%O 5 | »Ot% [i4 o
E sig inte for en '\ ' ="Nisu primjerene
“ anvindning i vigtrafik Slovo“) 2a voinju i uporabu
eller vid” . ; nacesti”




